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La seance est ouverte a 10 h 10. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

La situation au Moyen-Orient, y 

compris la question palestinienne 

Le President [parle en anglais ) : En vertu de 
l’article 39 du reglement interieur provisoire du Conseil, 
j’invite M. Robert Serry, Coordonnateur special des 
Nations Unies pour le processus de paix au Moyen- 
Orient et Representant personnel du Secretaire general, 
a participer a la presente seance. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

Je donne la parole a M. Serry. 

M. Serry [parle en anglais ) : L’evolution de 
la situation dans la region demeure profondement 
inquietante, et le Conseil de securite a entendu hier a 
ce propos le Secretaire general sur la situation syrienne. 
Puisque ces evenements ont deja ete largement evoques 
ce mois-ci, mon expose d’aujourd’hui restera axe sur 
les efforts visant a relancer les perspectives de paix au 
Moyen-Orient, qu’il ne faut pas negliger, meme dans le 
contexte des troubles qui agitent d’autres zones voisines. 

La reprise, le 29 juillet, des negociations 
directes, dans l’objectif convenu de parvenir a un 
reglement pacifique global de toutes les questions 
relatives au statut final dans un delai de neuf mois, a 
ete bien accueillie de toutes parts. Comme l’a indique 
le Secretaire general adjoint, M. Feltman, lors de son 
tour d’horizon du 4 septembre, le Secretaire general 
est revenu de la region encourage par ce qu’il considere 
comme une confirmation du serieux avec lequel tant 
le President Abbas que M. Netanyahou, malgre le 
scepticisme de leur base respective, abordent la reprise 
des pourparlers directs, unique voie permettant encore 
de realiser la solution a deux Etats. 

En signe de soutien a l’audacieuse decision 
prise par ces dirigeants, les partenaires regionaux 
et internationaux ont poursuivi de leur cote leurs 
echanges diplomatiques avec les parties. Le Secretaire 
d’Etat des Etats-Unis, M. Kerry, a qui l’on doit cette 
nouvelle dynamique, a rencontre le President Abbas le 
8 septembre a Londres et le Premier Ministre israelien, 
M. Netanyahou, le 15 septembre a Jerusalem. II a en 
outre poursuivi ses consultations regulieres avec les 
membres du Comite de suivi de l’lnitiative de paix de la 


Ligue des Etats arabes a Paris, compte tenu du caractere 
indispensable de l’engagement regional en faveur d’une 
solution. Le 26 aout, le Ministre des affaires etrangeres 
egyptien, M. Fahmy, s’est rendu a Ramallah en signe 
de l’attachement de son pays a un reglement pacifique 
global du conflit. Le Quatuor a apporte son plein appui a 
cette initiative politique, et ses principaux responsables 
doivent d’ailleurs se reunir la semaine prochaine avec 
les envoyes. 

Les equipes de negociation ont participe a 
plusieurs cycles de pourparlers, et nous engageons les 
deux camps a accelerer et intensifier ces discussions. 
On peut eventuellement comprendre pourquoi certains 
sceptiques continuent de s’interroger sur le fond des 
pourparlers. Cependant, les commentaires publics, 
a ce stade, seraient contreproductifs et il convient de 
respecter l’engagement des parties de ne pas reveler le 
contenu de ces negociations nevralgiques, signe de leur 
determination de surmonter les profondes divergences 
qui existent sur les principales questions. D’immenses 
defis sont a relever, qui ne peuvent etre sous-estimes. 

La communaute internationale appuie depuis 
longtemps la solution des deux Etats, et elle se doit 
maintenant de donner une chance aux efforts deployes 
en ce sens. Cependant, c’est aux parties qu’incombe la 
responsabilite de reunir les conditions propices a cette 
fin. Les deux camps doivent s’abstenir de toute action 
susceptible de remettre en question les perspectives 
de negociation, et nous les exhortons a faire preuve 
de responsabilite et de retenue. Inversement, toute 
initiative politique d’importance devra produire des 
resultats rapides dans un avenir immediat, en permettant 
d’ameliorer concretement la situation des Israeliens 
comme des Palestiniens sur les plans socioeconomique 
et de la securite. 

A cet egard, nous nous felicitons de la decision 
prise le 8 septembre par le Gouvernement israelien 
d’augmenter le nombre de permis de travail accordes 
aux Palestiniens de Cisjordanie de 5 000 a 50 000. II 
convient de noter egalement l’accord conclu entre les 
Ministres de l’agriculture israelien et palestinien en vue 
de relancer certains des comites mixtes qui avaient ete 
formes dans les annees 90 en vertu des accords d’Oslo. 
Nous voulons croire que d’autres mesures de ce genre 
seront prises pour accroitre la cooperation economique 
israelo-palestinienne, assouplir les restrictions imposees 
a l’acces et a la circulation des Palestiniens, et apporter 
des ameliorations tangibles sur le terrain, aussi bien en 
Cisjordanie qu’a Gaza. A ce propos, nous esperons que 
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les discussions en cours aboutiront rapidement a des 
resultats. 

Toutes ces questions seront egalement abordees 
au cours de la reunion ministerielle du Comite 
special de liaison pour la coordination de l’assistance 
internationale aux Palestiniens, la semaine prochaine, 
qui se tiendra dans un climat plus optimiste. Elle doit 
permettre de discuter d’une initiative economique 
palestinienne, fruit de consultations etroites avec le 
representant du Quatuor, M. Blair, et des experts des 
Etats-Unis, qui est destinee a fonctionner en synergie 
et en complement du processus politique. Le rapport de 
l’ONU au Comite special de liaison met en avant des 
mesures destinees a accroitre l’activite economique 
palestinienne, notamment dans la zone C, pour ameliorer 
la vie des Palestiniens et augmenter les recettes fiscales 
de l’Autorite palestinienne. A court et moyen termes, 
les donateurs doivent continuer de fournir un soutien 
budgetaire direct rapide et previsible. 

Cependant, comme le soulignent egalement les 
rapports du Fonds monetaire international et de la Banque 
mondiale, toutes les tendances socioeconomiques 
indiquent que le statu quo n’est pas viable en l’absence de 
veritables progres politiques, et que les consequences en 
seraient desastreuses pour les Israeliens comme pour les 
Palestiniens. Nous esperons sincerement que la reprise 
des negociations marque le debut d’un rapprochement 
et offre un nouvel espoir d’accord sur le statut final, qui 
permette aux Palestiniens de realiser leurs aspirations 
legitimes a un Etat independant et viable de Palestine 
et aux Israeliens de satisfaire a leurs besoins legitimes 
de securite et d’etre un partenaire a part entiere dans le 
developpement d’un Moyen-Orient stable et prospere. 
Une telle occasion pourrait ne pas se representer de sitot. 

La stabilisation de la situation en Cisjordanie 
revet une importance d’autant plus critique que les 
pourparlers sont en cours, et les parties doivent 
s’efforcer dans la mesure du possible d’eviter la 
violence. Les forces de securite israeliennes ont effectue 
282 operations, au cours desquelles cinq Palestiniens 
des camps de refugies de Djenine et de Qalandia ont 
trouve la mort, les 20 et 26 aout respectivement. Nous 
deplorons vivement toutes ces vies sacrifices, au 
nombre desquelles se trouve un employe de l’Office 
de secours et de travaux des Nations Unies pour les 
refugies de Palestine dans le Proche-Orient. D’autres 
affrontements se sont produits au debut du mois de 
septembre a proximite des camps de refugies ainsi qu’a 
l’universite al-Qods a Abou Dis. Les manifestations. 


notamment contre la barriere de separation, se sont 
egalement poursuivies, faisant 32 blesses parmi les 
Palestiniens. Au total, 169 Palestiniens ont ete blesses 
par les forces israeliennes pendant cette periode, dont 
26 enfants et six femmes, et 339 arretes. Les Forces de 
defense israeliennes ont signale des dizaines d’incidents 
dans lesquels des pierres et des bombes incendiaires 
ont ete lancees par des Palestiniens contre les forces 
israeliennes, faisant cinq blesses parmi les soldats 
israeliens. 

Les forces de securite israeliennes ont annonce 
le ler septembre l’arrestation de deux Palestiniens de 
Jerusalem-Est soupfonnes de planifier un attentat a 
la bombe dans un centre commercial populaire de 
Jerusalem-Ouest pendant les fetes juives. Leur acte 
d’accusation semble indiquer que l’attentat terroriste 
se trouvait deja a un stade de preparation avance. Au 
total, les Forces de defense israeliennes ont annonce 
l’arrestation de 24 terroristes palestiniens presumes, les 
2 et 4 septembre, et la confiscation d’armes, d’explosifs 
et de materiel militaire. Les forces de securite 
palestiniennes, qui travaillent toujours au miantien de 
la securite en Cisjordanie, ont desamorce de leur cote 
23 engins non exploses. 

Les activites de peuplement se sont poursuivies 
en Cisjordanie et a Jerusalem-Est. La construction 
de colonies de peuplement est contreproductive et 
contraire au droit international. Les affrontements entre 
Palestiniens et colons se sont egalement poursuivis, et 
les attaques signalees d’agriculteurs palestiniens par 
des colons, notamment l’incendie criminel d’oliviers 
pres deNaplouse, le 11 septembre, sont particulierement 
preoccupantes alors que nous entrons dans la saison de 
la recolte des olives. 

C’est avec inquietude que nous suivons la 
recrudescence des tensions dans la vieille ville de 
Jerusalem, qui s’est traduite par des affrontements 
avec des fideles palestiniens et a cause des blessures, 
des arrestations et l’imposition de restrictions a l’acces 
des Palestiniens au Haram al-Charif/Mont du Temple. 
Les incitations, les provocations et les actes de violence 
doivent cesser, et l’inviolabilite des lieux saints de toutes 
les confessions doit etre respectee. 

Au total, 33 habitations ont ete demolies, y 
compris dans la communaute bedouine de Tel al-Adassa 
a Jerusalem-Est, ce qui a provoque le deplacement de 
176 Palestiniens, dont 78 enfants. La pratique courante 
de demolition de proprietes palestiniennes baties 
sans permis delivre par Israel ne fait que souligner la 
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necessity pour Israel de repondre aux besoins urgents 
des communautes palestiniennes en matiere de logement 
et de developpement dans la zone C et a Jerusalem- 
Est. Les Palestiniens doivent avoir acces a un regime 
d’amenagement du territoire et de zonage qui soit juste 
afin qu’ils ne construisent pas sans permis israelien, 
pour eviter des demolitions. Nous appelons Israel a 
trouver une solution durable concernant les bedouins de 
Tel al-Adassa, dont la plupart ont franchi le mur, pour 
trouver de nouveaux paturages pour leur betail dans la 
Zone C. 

Un calme general a continue de regner a Gaza. 
Deux roquettes ont explose sur leur site de lancement et 
sept autres n’ont pas atteint leur cible, retombant a Gaza et 
mettant la population en danger. Trois civils palestiniens 
auraient ete blesses par des tirs israeliens les 20 et 30 
aout, alors qu’ils s’approchaient de la zone frontaliere 
dans le nord de Gaza. Les forces israeliennes ont mene 
cinq incursions limitees a Gaza, et trois engins explosifs 
improvises ont explose alors qu’elles patrouillaient 
dans la zone frontaliere. La marine israelienne aurait 
a plusieurs reprises tire des coups de semonce pres 
de navires de peche palestiniens; elle a invoque des 
preoccupations liees a la securite. L’arraisonnement de 
navires de peche palestiniens par la marine egyptienne 
dans les eaux territoriales egyptiennes a egalement 
ete signalee. Cinq pecheurs auraient ete arretes; deux 
d’entre eux auraient ete blesses. 

Au debut du mois, j’ai rencontre au Caire les 
dirigeants egyptiens, qui ont declare accorder une 
grande importance a l’avancee du processus de paix. La 
situation a Gaza etait au cceur de nos echanges. L’Egypte 
a intensifie les operations militaires dans le nord du 
Sinai, dont, entre autres, la poursuite de la fermeture 
de tunnels utilises pour la contrebande. A cet egard, 
je condamne les attaques menees a Rafah les 11 et 16 
septembre, dans lesquelles six membres des services de 
securite egyptiens auraient ete tues et 20 autres blesses. 
Les autorites egyptiennes ont annonce aujourd’hui que 
Rafah sera rouvert pour des cas specifiques. 

Tout en reconnaissant pleinement les 
preoccupations legitimes de l’Egypte en matiere de 
securite et la necessity de lutter avec efficacite contre 
les activites illegales dans le Sinai et aux alentours de 
Gaza, notamment contre la contrebande qui passe par 
des tunnels, nous pretons une attention particuliere aux 
consequences que cela pourrait avoir pour la situation 
humanitaire a Gaza. Faute de combustible, la centrale 
electrique de Gaza a ferme une de ses trois turbines. Le 


deficit de pres de 40 % d’electricite necessaire a Gaza 
pourrait avoir des effets negatifs sur d’autres services 
essentiels, y compris l’eau, Tassainissement et la sante. 
Nous continuons de travailler avec toutes les parties 
concernees pour apaiser les pressions humanitaires 
exercees sur Gaza et etendre Faeces, par des points 
de passage legaux vers Gaza, aux materiaux de 
construction notamment, en tenant pleinement compte 
des preoccupations legitimes en matiere de securite et 
des accords anterieurs. 

La bande de Gaza demeure une priorite de 
premier ordre pour l’ONU, et nous nous felicitons de 
l’approbation de nouveaux projets de construction de 
proposes par l’ONU comprenant ce qui est toujours 
considere comme des materiaux a double usage. Les 
projets de construction menes par l’ONU a Gaza 
comprennent environ 3 000 logements, 67 ecoles, huit 
centres de soins de sante, 31 structures liees a l’eau 
et 10 autres liees a l’electricite, et la remise en etat de 
routes, pour un montant total de 450 millions de dollars 
environ. 

Le 27 aout, un tribunal militaire a condamne 
deux hommes a mort a Gaza, l’un d’entre eux etait 
accuse de collaboration avec Israel et l’autre de plusieurs 
homicides. La date de leur execution n’a pas ete fixee. 
Je rappelle la position de la Haut-Commissaire, Navi 
Pillay, concernant la peine de mort a Gaza ainsi que 
son inquietude devant les mauvais traitements et la 
torture dont sont victimes durant leur interrogatoire des 
personnes qui sont condamnees a mort par la suite. 

S’agissant du Liban, une autre attaque 
destructrice a eu lieu le 23 aout, quand deux voitures 
piegees ont explose devant deux mosquees a Tripoli, 
tuant 45 personnes au moins et en blessant plus de 200 
autres. Quatre hommes, trois libanais et un syrien, ont 
ete inculpes dans le cadre de cet attentat. Le Secretaire 
general a fermement condamne cet attentat et a lance 
un appel au calme et a l’unite au Liban. L’armee et les 
forces de securite libanaises ont intensifie les mesures 
de securite dans le pays. 

II y a de nouveau eu des tirs transfrontaliers de 
la Syrie en direction du Liban, provoquant des degats 
materiels mais pas de victimes. Le President Sleiman 
a de nouveau appele toutes les parties libanaises 
a se dissocier du conflit en Syrie et a respecter la 
Declaration de Baabda. Le Premier Ministre designe, 
Tamman Salam, a poursuivi ses consultations en vue de 
la formation d’un nouveau gouvernement. 
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Le 22 aout, quatre roquettes ont ete tirees depuis 
la zone de Tyr, dans le sud du Liban, en direction 
d’Israel; deux ont atteint des communautes israeliennes. 
La Brigade Abdallah Azzam a revendique ces tirs. 
Les autorites libanaises ont condamne cette attaque et 
maintiennent desormais deux suspects en detention. En 
represailles, les Forces de defense israeliennes ont mene 
le 23 aout une frappe dans la zone de Naameh, au sud 
de Beyrouth. Le Secretaire general a appele toutes les 
parties concernees a respecter pleinement la resolution 
1701 (2006), a cooperer avec la Force interimaire 
des Nations Unies au Liban et a respecter l’arret des 
hostilites. 

Concernant le Golan, les conditions de securite 
demeurent instables, d’intenses affrontements se 
poursuivant entre les Forces armees arabes syriennes 
et des membres armes de l’opposition dans la zone de 
separation. Les activites militaires menees dans la zone 
de separation risquent d’aggraver la situation entre 
Israel et la Republique arabe syrienne et de remettre en 
cause le cessez-le-feu. Le 12 septembre, lors d’intenses 
affrontements entre les Forces armees arabes syriennes 
et des membres armes de l’opposition pres du poste 
d’observation 54 de l’ONU, cinq obus d’artillerie et un 
obus tire d’un char de combat ont atterri du cote Alpha. 
II n’y a pas eu de represailles de la part des Forces de 
defense israeliennes. 

Enfin, la semaine derniere marquait le vingtieme 
anniversaire de la signature des accords d’Oslo. Vingt 
ans de negociations interminable s, d’occupation 
prolongee, de terreur et de conflit ont profondement 
marque la fagon de voir les choses et les attentes tant dans 
la societe israelienne que dans la societe palestinienne 
et ont nui a l’idee selon laquelle la paix est possible, 


meme si la majorite demeure favorable a la solution des 
deux Etats. Nous ne sous-estimons pas les defis a venir 
ni les efforts considerables necessaires pour poursuivre 
et mener a bien les negociations dans les delais fixes. 

Pourtant, 20 ans d’efforts de paix ont egalement 
montre que des solutions justes, raisonnables et legitimes 
peuvent etre trouvees pour regler les principaux 
problemes qui opposent les parties. II incombe aux 
negociateurs d’identifier et de combler ces lacunes, et 
a leurs dirigeants de prendre des decisions qui servent 
au mieux les interets de leurs peuples. La communaute 
internationale, y compris les acteurs clefs de la region, 
doit maintenant se montrer unie et determinee a aider les 
parties a aller de l’avant. Le Secretaire general espere 
done que les reunions du Comite special de liaison 
pour la coordination de l’assistance internationale aux 
Palestiniens et du Quatuor prevues ce mois seront 
productives et qu’un debat constructif aura lieu durant 
la soixante-huitieme session de l’Assemblee generate. 

Les mots sont essentiels pour jeter les bases de 
la paix. Les deux dirigeants vont bientot prendre la 
parole devant l’Assemblee generate, et nous esperons 
sincerement qu’ils saisiront cette occasion pour s’ouvrir 
mutuellement a leurs peuples respectifs pour defendre 
la cause de la paix. 

Le President (parle en anglais) : Je remercie 
M. Serry de son expose. 

J’invite a present les membres du Conseil a 
poursuivre le debat sur la question dans le cadre de 
consultations. 

La seance est levee a 10 h 25. 
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